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1. Objeto
El presente documento tiene por objeto establecer las especificaciones técnicas básicas que deben cumplir las celdas de media tensión, a utilizar en las instalaciones de la Mancomunidad de los Canales del Taibilla, para la distribución de energía eléctrica en Alta Tensión, hasta 36 kV.
2. CARACTERÍSTICAS GENERALES

Las Cabinas de Alta Tensión estarán formadas por secciones verticales independientes unidas entre sí por medio de tornillos.

Las unidades funcionales que incorporen estarán debidamente compartimentadas. La separación se realizará con tabiques metálicos.

Se distinguen tres funciones:
· Función de línea, L,- Se entiende que una celda tiene una función de línea cuando se utiliza para la maniobra de entrada o sa​lida de los cables que forman el circuito de alimentación a los centros de transformación. Estará provista de un interruptor-seccionador y un seccionador de puesta a tierra con dispositivos de señalización que garanticen la ejecución de la maniobra, pasatapas y detectores de tensión que sirvan para comprobar la presencia de tensión y la correspondencia de fases.

· Función de protección, P.- Se entiende como función de protección la ejecución de maniobras para la conexión y desconexión del transformador o para su protección, realizándose esta última mediante fusible limitador. Estará provista de un interruptor-seccionador y un seccionador de puesta a tierra con dispositivos de señalización que garanticen la ejecución de la maniobra, pasatapas y detectores de tensión que sirvan para comprobar la presencia de tensión y la correspondencia de fases.
· Función de medida y/o remonte.
Cada compartimento en que está dividida la cabina, estará dotado en su parte superior de las correspondientes trampillas de descompresión.
Las celdas estarán separadas en cinco compartimientos distintos:

· Compartimiento de aparamenta, interruptor o seccionador y seccionador de puesta a tierra

Está limitado por la envolvente del cárter que forma una pantalla aislante entre el compartimiento de juego de barras y el compartimiento de conexión de cables. El cárter está lleno de SF6 y sellado de por vida, según se define en el anexo GG de la CEI 60298-90.

· Compartimiento de juego de barras

El juego de barras aisladas esta formado por tres elementos de cobre dispuestos paralelamente. La conexión se efectúa en la parte superior del cárter, colocando unos reflectores de campo. La barras están aisladas con una funda aislante termorretráctil. Calibre 630 A.

· Compartimiento de mandos

Contiene, según la celda, los mandos siguientes:

· Del interruptor y del seccionador de puesta a tierra.

· Del seccionador y del seccionador de tierra.

· Del interruptor automático, así como las lámparas de presencia de tensión y el indicador mecánico de posición.

El compartimiento de mandos del interruptor y del seccionador de puesta a tierra es accesible con tensión en el compartimiento de barras o en el de conexión optimizando las operaciones de cambio de mandos o colocación de la motorización del interruptor-seccionador. Permite la instalación fácil de candados, cerraduras de enclavamiento y accesorios.

· Compartimiento de cables o conexión y aparamenta

Los cables MT se conectan en los bornes inferiores de conexión del cárter en las celdas de interruptor de línea y de seccionamiento. Los cables de salida a transformador se conectan sobre las pletinas de conexión de las celdas con interruptor automático. Las extremidades de los cables deben ser del tipo simplificado para aislamiento seco. La sección máxima admisible de los cables unipolares es 400 mm2 para celdas de interruptor y 240 mm2 para celdas de remonte e interruptor automático. El acceso al reflector de conexión del cable es abatible para poder conectar con facilidad el terminal del cable.

· Compartimiento de control

El compartimiento de control va equipado con regletero de bornes y fusibles de BT, interruptores automáticos magnetotérmicos y relés. El compartimiento de control es accesible con tensión en el compartimiento de barras o en el de conexión.

Estos compartimentos estarán contenidos en una envolvente metálica cuyas paredes realicen la protección de las personas contra los contactos directos con los elementos bajo tensión. La envolvente exterior de las Cabinas de M.T. cumplirá, al menos, con el grado de protección IP42 según Norma UNE 20324/EN 60529, CEI-529.

Las celdas serán prefabricadas bajo envolvente metálica y con aislamiento en SF6. Cada celda estará construida como una unidad independiente en chapa de acero de espesor no inferior a 2 mm., adecuadamente doblada, reforzada y punzonada a fin de constituir una estructura autoportante compacta y con la rigidez mecánica suficiente para resistir las solicitaciones eléctricas, mecánicas y térmicas a las que pueden verse sometida en servicio.

Las celdas serán preferiblemente extensible. Una celda extensible formada por una o varias funciones, tiene posibilidad de conectarse con otra celda por acoplamiento de los embarrados.

Las entradas de cables se realizarán, preferentemente, por la parte inferior del cuadro, e irán cerradas mediante chapas ciegas atornilladas de aluminio o acero para ser perforadas en obra durante el proceso de montaje. Opcionalmente, la entrada de cables se podrá realizar por la parte superior.

Toda la tornilleria empleada en las uniones mecánicas estará provista de sus correspondientes arandelas de presión.

La envolvente exterior de las Cabinas de M.T. cumplirá, al menos, con el grado de protección IP42 según Norma UNE 20324/EN 60529, CEI-529.
El equipamiento ofrecido será diseñado, fabricado y ensayado de acuerdo con la normativa CEI (UNE) estándar que a continuación se especifica:

Aparamenta bajo envolvente metálica en MT. ............ CEI 298 (UNE 20099)

Cláusulas generales para aparamenta en MT. ........... CEI 694 (UNE 21139)

Disyuntores.................................................................. CEI 56 (UNE 21081)

Contactores. ................................................................ CEI 470 (UNE 20149)

Interruptores. ............................................................... CEI 129 (UNE 20100)

Transformadores de intensidad................................... CEI 185 (UNE 21088)

Transformadores de tensión........................................ CEI 186 (UNE 21088)

Relés. .......................................................................... CEI 255 (UNE 21136)

Se admiten variantes en cuanto a la tecnología de corte y aislamiento de las celdas y sus elementos interiores, siempre que no se alteren los requerimientos y prestaciones eléctricas indicadas.

2.1. CONDICIONES DE SERVICIO

Las celdas, incluyendo sus dispositivos de mando y equipos auxiliares, estarán previstos para realizar la función asignada cuando las condiciones ambientales estén dentro de los límites indicados en el apartado 2.1 de la norma UNE EN 60 694
Cada cabina estará formada por un conjunto de celdas modulares equipadas con aparamenta fija bajo envolvente metálica, que utiliza el hexafluoruro de azufre, SF6, como aislante y agente de corte en los aparatos siguientes:

· Interruptor seccionador.

· Seccionador.

· Seccionador de puesta a tierra.

El interruptor automático puede utilizar como aislante el SF6 o el vacio.

Deben ser diseñadas para ser instaladas a una altitud inferior a 1.000 metros sobre el nivel del mar, sobre bancada de acero y disponen de los elementos necesarios para su correcta nivelación.

Se diseñarán los equipos de corriente continua, 48 V, necesarios para garantizar hasta en las condiciones más adversas el correcto funcionamiento de los instrumentos de maniobra, control y protecciones a fin de despejar los defectos eléctricos que se pudieran presentar y la maniobra de los interruptores.

Las celdas se suministrarán sueltas para montaje autosoportante y previstas para su instalación contra la pared o separadas. Podrán ser acopladas formando conjuntos de simple embarrado.

Los aparatos necesarios de control y protección, así como las regletas de bornes para conexión exterior irán instalados en el compartimiento de B.T. y estarán definidos en los planos de proyecto. La tensión de los circuitos auxiliares será conducida mediante juegos bipolares de bornes blindadas con conexión faston.

Para evitar la condensación de agua en el interior de cada celda se preverá un conjunto de resistencias de calefacción, controlada por un termostato, en el compartimiento del interruptor.

2.2. NIVEL DE AISLAMIENTO ASIGNADO

Los niveles mínimos de aislamiento para los valores seleccionados de tensión asignada serán los indicados en la tabla 1.

	Tensión

asignada

(valor eficaz)

kV
	Tensión asignada soportada a impulsos tipo rayo

(valor de cresta)
	Tensión asignada a frecuencia industrial durante 1 minuto

(valor eficaz)

	7,2

12

17,5

24

36
	60

75

95

125

170
	22

28

38

50

70


Tabla 1

Nivel de aislamiento

2.3. FRECUENCIA ASIGNADA

El valor de la frecuencia asignada es de 50 Hz.

2.4. CALENTAMIENTO

Los calentamientos máximos admitidos son los indicados en el apartado 4.4.2 de la norma UNE EN 60 694.

2.5. EMBARRADO

El embarrado se dimensionará en función de la intensidad nominal, intensidad de corta duración, del valor cresta de la intensidad de cortocircuito prevista, de la temperatura ambiente y, salvo indicación en contrario, de una temperatura máxima admisible en servicio permanente de 100°C.

Estará situado a lo largo de la Cabina, paralelo al frente, y soportado por aisladores o pasamuros de resina epoxy con obturadores de poliester con fibra de vidrio, situados en las paredes laterales de la celda.

Estará construido con perfiles de cobre electrolítico y fabricado de acuerdo con la norma DIN 40500. En caso de requerirse, los conductores serán revestidos superficialmente por medio de fundas aislantes termorretractiles.

3. MARCAS E INDICACIONES

Cada celda llevará de forma clara, indeleble y fácilmente legible, al menos las marcas e indicaciones siguientes:

· Nombre del fabricante

· Número de serie del fabricante

· Año de fabricación

· Masa del SF6, en Kg

· Presión asignada de llenado del compartimento con SF6 (*)

· Tensión asignada, Ur

· Corriente asignada en servicio continuo, en amperios, Ir=400/200 A

· Corriente admisible asignada de corta duración, Ik =12,5 kA

· Poder de cierre asignado sobre cortocircuito, Ip =31,25 kA

· Tensión asignada soportada a los impulsos de tipo de rayo, Up

Cada celda deberá llevar una placa en la que se indique de forma clara e indeleble, la secuencia de maniobras.
(*) La presión asignada de llenado( del compartimento con SF6), es la presión relativa asignada, en bar, en condiciones atmosféricas de 20ºC y 1,013 bares, a la cual se llena el compartimento de SF6, antes de la puesta en servicio.

4. DISEÑO Y CONSTRUCCIÓN

La celda debe diseñarse de forma tal que puedan efectuarse sin riesgo para las personas, las operaciones normales de explotación, de control y de mantenimiento, la verificación de presencia o de la ausencia de tensión en el circuito principal, incluyendo la comprobación del orden de sucesión de fases, la puesta a tierra de los cables conectados, la localización de defectos en los cables, los ensayos dieléctricos de los cables o de otros aparatos conectados y la supresión de las cargas electrostáticas peligrosas.

4.1. DIELÉCTRICO UTILIZADO

El dieléctrico utilizado como medio de aislamiento y extinción, será hexafluoruro de azufre (SF6), con una presión superior a la atmosférica,según la norma UNE 21 339.

4.2. INTERRUPTOR-SECCIONADOR 

Los interruptores-seccionadores serán de uso general de clase E2 y estarán diseñados de forma que en la posición de apertura no pueda circular ninguna corriente de fuga peligrosa entre los bornes de un lado y cualquiera de los bornes del otro lado del aparato.

Cumplirán lo indicado en la norma UNE EN 60 265-1 e instalado en la celda y en su posición de servicio, satisfará como mínimo los valores indicados en las tablas 1 y 2.

	Tensión Asignada
	Corriente

Asignada
	Corriente admisible asignada de corta duración( valor eficaz)
	Poder de cierre asignado sobre cortocircuito

(valor de cresta)
	Uso General. Clase E2
	Poder de corte asignado con cables en vacío
	Poder de corte en caso de falta a tierra

	kV
	A
	kA
	Nº

maniobras
	kA
	Nº

maniobras
	A
	Nº

maniobras
	A
	Nº

maniobras
	A
	Con cables en vacío (A)

	24

36
	400

400
	12,5

12,5
	3

3
	31,25

31,25
	30

30
	400

400
	10

10
	16

20
	10

10
	50

50
	16

25


Tabla 2

Características eléctricas del interruptor-seccionador

4.3. SECCIONADOR DE PUESTA A TIERRA

Los seccionadores de puesta a tierra serán de clase B, y cumplirán lo especificado en la norma UNE EN 60 129, y con los valores de corriente admisible asignada de corta duración y poder de cierre asignado sobre cortocircuito indicados en la tabla 2 de la presente norma. El número de maniobras para verificar el poder de cierre de cortocircuito será de cinco. La maniobra de cierre de los seccionadores de puesta a tierra será del tipo de "maniobra con acumulación de energía" ó "maniobra manual independiente"

En la función de protección, se dispondrá de dos seccionadores de puesta a tierra accionados por un mismo mando, que pondrá a tierra ambos extremos del cartucho fusible. El seccionador de puesta a tierra situado a la salida del fusible limitador, tendrá un poder de cierre sobre cortocircuito de 2,5 kA (cresta), como mínimo. 
4.4. Transformadores de intensidad

Los transformadores de intensidad serán de tipo seco encapsulados en resina. Se instalarán en el compartimiento de conexión de cables y sirven también como cámaras de enchufado para las pinzas de enchufado del disyuntor. Su relación de transformación estará conforme con la intensidad del equipo al que alimentará la cabina.

4.5. Transformadores de tensión

Los transformadores de tensión serán de tipo seco encapsulados en resina. Las conexiones de los transformadores de tensión se encuentran en el compartimiento de cables, en la parte superior posterior de la cabina disyuntor.

Dispondrán de fusibles extraíbles de alto poder de corte.

4.6. Cableado de compartimiento de Baja Tensión

Los aparatos necesarios para la vigilancia del servicio y para los equipos de protección, irán instalados en el compartimiento de B.T. y conectados a una regleta de bornes.

El cableado de Baja Tensión será de tipo H07Z-R no propagador de la llama, no propagador del incendio, baja emisión de humos opacos, libre de halógenos y reducida emisión de gases tóxicos y muy baja emisión de gases corrosivos, tensión nominal 470/750 V, con las siguientes secciones:

6 mm2 para los circuitos de intensidad, color rojo ó marrón.

4 mm2 para los circuitos de tensión, color negro.

2,5 mm2 para los circuitos de maniobra, color azul ó blanco.

Los extremos de cada conductor estarán marcados con una etiqueta identificativa indelebles y el marcado de los conductores será bidireccional permitiendo una fácil identificación.

Este compartimiento irá provisto de una puerta frontal dotada de cerradura.

4.7. Enclavamientos

Responden a la norma UNE-EN 60298 y a la recomendación CEI 60298.

Celdas de interruptor automático

El cierre del seccionador solo es posible si el interruptor automático esta abierto y el panel de acceso cerrado.

La apertura del panel de acceso al compartimiento de conexión y aparamenta solo es posible si:

El interruptor automático esta abierto y enclavado

El seccionador esta abierto

El seccionador de puesta a tierra esta cerrado

Celdas de interruptor seccionador

El cierre del interruptor solo es posible si el seccionador de puesta a tierra esta abierto y el panel de acceso cerrado.

El cierre del seccionador de puesta a tierra solo es posible si el interruptor esta abierto

La apertura del panel de acceso al compartimiento de conexión de cables solo es posible si el seccionador de puesta a tierra esta cerrado.

El interruptor esta enclavado en posición abierto cuando el panel de acceso se ha retirado; en esta posición el seccionador de puesta a tierra se puede abrir para realizar el ensayo de aislamiento del cable.

Entre las celdas de protección transformador y las celdas de transformador se preverá un enclavamiento por cerradura que impida la maniobra en carga del seccionador de la celda de protección y el acceso a la celda de transformador con la puesta a tierra abierta.
5. Relés integrados de protecciones

El sistema de protección será de tipo sólido, integrado, programable, y multifuncional destinado a equipar celdas de distribución en MT, con equipo auxiliar si fuera necesario para poder controlar y ajustar unidades de protección. Su tecnología mediante microprocesador ofrecerá un relé integrado de protecciones será un sistema completo para protección, medida, automatismo y comunicación, diseñado, fabricado y ensayado s/ CEI 255 (UNE 21136). Cada unidad será la adecuada al equipo a proteger.

La parametrización y ajuste de cada equipo en particular será a cargo del adjudicatario.

Los relés integrados de protecciones ofrecerán las siguientes características:

· Celdas de bucle:

Protecciones

· Máxima intensidad de fase, 50/51

· Máxima corriente de tierra, 50N/51N

· Fallo disyuntor, breaker failure, 50BF

· Máximo de componente inversa, 46

· Máxima corriente de fase direccional, 67

· Máxima corriente de tierra direccional, 67N/67NC

· Máxima potencia activa direccional, 32P

· Mínima tensión, 27/27S

· Máxima tensión, 59

· Máxima tensión residual, 59N

· Máxima tensión inversa, 47

· Máxima frecuencia, 81M

· Mínima frecuencia, 81m

Medidas

· Intensidad de fase I1, I2, I3 RMS, corriente residual Io
· Corriente media, I1, I2, I3, maxímetro de corriente IM1, IM2, IM3

· Tensión (U21, U32, U13, V1, V2, V3), tensión residual Vo
· Tensión directa Vd / sentido de rotación, tensión inversa Vi
· Frecuencia

· Potencia activa, reactiva y aparente P, Q, S

· Maxímetro de potencia, PM, QM

· Factor de potencia

· Energía activa y reactiva calculada

· Energía activa y reactiva por contaje de impulso

Diagnóstico de la red

· Contexto del disparo

· Corriente de disparo Tripl1, Tripl2, Tripl3, Triplo

· Índice de desequilibrio / corriente inversa Ii
· Desfase (1, (2, (3
· Osciloperturbografía

· Paso de falta a través de relé autoalimentado

Diagnóstico de equipos

· Total amperios cortados

· Supervisión del circuito de disparo

· Número de maniobras, duración de cada maniobra, tiempo de rearme

· Vigilancia TI/TT

Automatismos

· Mando interruptor / contactor

· Enganche / acuse de recibo

· Selectividad lógica

· Basculamiento de los juegos de ajustes

· Editor de ecuaciones lógicas

· 10 Entradas / 4 salidas lógicas

· Interface RS 485

· Celdas de protección de transformadores:

Protecciones

· Máxima intensidad de fase, 50/51

· Máxima corriente de tierra, 50N/51N

· Máxima corriente de tierra sensible, 50G/51G

· Máximo de componente inversa, 46

· Imagen térmica, 49RMS

· Termostato

· Control de temperatura

Medidas

· Intensidad de fase I1, I2, I3 RMS, corriente residual Io
· Corriente media, I1, I2, I3, maxímetro de corriente IM1, IM2, IM3

· Temperatura

Diagnóstico de la red

· Corriente de disparo Tripl1, Tripl2, Tripl3, Triplo

· Índice de desequilibrio / corriente inversa Ii
· Osciloperturbografía

· Calentamiento

· Tiempo restante de funcionamiento antes del disparo debido a una sobrecarga

· Tiempo de espera después del disparo debido a una sobrecarga

· Contador horario / tiempo de funcionamiento

Diagnóstico de equipos

· Total amperios cortados

· Supervisión del circuito de disparo

· Número de maniobras, duración de cada maniobra, tiempo de rearme

Automatismos

· Mando interruptor

· Enganche / acuse de recibo

· Selectividad lógica

· Basculamiento de los juegos de ajustes

· 10 Entradas / 4 salidas lógicas

· Interface RS 485

La parametrización y ajuste de estos equipos será a cargo del Adjudicatario.

6. Características complementarias

6.1. Disposición con función de línea

La disposición de línea contará con mando de accionamiento manual de maniobra independiente, por palanca y vendrá preparada para, opcionalmente, ser motorizada en fábrica o en el propio centro de transformación.

El mando motorizado incluirá contactos auxiliares libres (2NC + 2NA) en el interruptor-seccionador.

Los detectores de tensión cumplirán con lo especificado en la norma IEC 61 958.

6.2. Disposición con función de protección con fusibles limitadores

El elemento de protección poseerá interruptor-seccionador y cortacircuitos fusibles combinados, que por la actuación de cualquiera de ellos, provoque la apertura del interruptor-seccionador.

El accionamiento será manual de maniobra independiente, y tendrá una bobina de disparo con sus contactos auxiliares incorporada, a 220 V, 50 Hz. 
Los fusibles deberán ir alojados en compartimentos unipolares, de manera que frente a una eventual explosión de uno de ellos, los efectos de ésta no provoquen daños en los demás fusibles, ni en la cuba de hexafluoruro de azufre (SF6).

Los detectores de tensión cumplirán con lo especificado en la norma IEC 61 958.

7. Enclavamientos

La aparamenta dispondrá de un sistema de enclavamientos que garantice las condiciones siguientes:

· El interruptor-seccionador y los seccionadores de puesta a tierra no podrán estar cerrados simultáneamente.

· Tanto el interruptor-seccionador como los seccionadores de puesta a tierra contarán con un dispositivo que permita bloquear su maniobra, tanto en la posición de abierto como en la de cerrado.

· La disposición de protección con fusibles tendrá un sistema de enclavamiento que impida el acceso a los compartimentos de los fusibles mientras no estén cerrados los correspondientes seccionadores de puesta a tierra. Dichos seccionadores no podrán abrirse mientras no estén cerrados los compartimentos anteriores. Se entiende que estos com​partimentos están cerrados cuando están bloqueados (fijaciones accionadas).

· En la disposición de línea, la cubierta metálica del compartimento de los terminales estará enclavada con el correspondiente seccionador de puesta a tierra de forma que impida el acceso a los terminales de los cables de alta tensión, mientras no estén conectados los correspondientes seccionadores de puesta a tierra. Para realizar las pruebas de los cables, se tendrá la posibilidad de abrir el seccionador de puesta a tierra una vez abierta la tapa de acceso a dichos cables. Para reponer el servicio, la secuencia obligada por los enclavamientos será cerrar el seccionador de puesta a tierra, poner la tapa y abrir el seccionador de puesta a tierra, pudiéndose entonces cerrar el interruptor-seccionador.

8. Grados de protección de las envolventes

8.1. Protección contra los impactos mecánicos

Las cubiertas metálicas de los compartimentos de mando, de terminales de cables y de fusibles, deberán poseer un grado de protección, contra los impactos mecánicos IK 08 según la norma UNE EN 50 102.

La mirilla, situada en la cubierta metálica de la celda, deberá poseer un grado de protección contra los impactos mecánicos IK 06.

8.2. Protección contra la penetración de cuerpos sólidos

La envolvente metálica del com​partimento de fusibles,del compartimento del mando y del compartimento de cables poseerán un grado de protección IP 3X según la norma UNE 20 324

Las celdas que realicen la función de línea, dispondrán en su parte frontal de un compartimento que permita el fácil acceso a la zona de terminales de los cables, y las celdas que realicen la función de protección , a la zona de fusibles.

El cierre de cada compartimento se realizará en dos o más puntos de sujeción, para lo cual deberán accionarse simultáneamente dos de ellos como mínimo.
No serán necesaria llaves ni herramientas para la apertura del compartimento de acceso a la zona de fusibles de la celda de protección, ni tampoco para la apertura del compartimento de acceso a la zona de cables en las celdas de línea.

9. Arco interno

Las celdas irán provistas en la cuba de gas, de una placa de seguridad que, en el caso de producirse un arco interno, facilite la salida de los gases producidos, mediante su apertura. Dicha placa de seguridad estará situada y diseñada de tal forma que la proyección de los citados gases no pueda incidir sobre el operador ni dañar los cables de tensión.

Ante la posibilidad de que se produzca un cortocircuito trifásico en el interior de la cuba de gas, que conduzca a la destrucción de la celda, se adoptarán las condiciones constructivas necesarias para garantizar la seguridad de las personas que puedan encontrarse en su proximidad. Las disposiciones de montaje, referidas a distancias mínimas a paredes y techo, deberán ser indicadas por el fabricante.

La duración del arco será de 0,5 s.

10. Mirillas

En el caso de que la cuba de gas disponga de una mirilla para la observación visual de algún elemento constitutivo situado dentro de la misma, esta mirilla deberá ser de material inastillable.

Además la mirilla deberá cumplir el ensayo con el hilo incandescente, aplicado a 850ºC, de acuerdo con la norma UNE EN 60 695-2-1/1. 

11. Esquema eléctrico

En la parte frontal de cada celda estará representado de forma clara e indeleble, un esquema sinóptico del circuito principal, que contenga los dispositivos de señalización de las posiciones de apertura o de cierre del interruptor-seccionador y del seccionador de puesta a tierra. Dichos dispositivos deberán indicar en todo momento la posición real.

12. Funcionamiento y endurancia mecánica

Los interruptores-seccionadores y los seccionadores de puesta a tierra cumplirán con lo establecidos en el apartado 6.102 de la norma UNE EN 60 129.

13. Puesta a tierra del circuito principal y de la envolvente
Todas las partes activas protegidas por una cubierta amovible (conexiones de terminales de cables y fusibles), tendrán enclavada dicha cubierta, de forma tal que previamente a su apertura deban ser puestas a tierra a través del seccionador o seccionadores de puesta a tierra.

Para garantizar la continuidad eléctrica de todas las masas metálicas, se dispondrá de un conductor desnudo de cobre electrolítico, atornillado a la estructura metálica de cada  celda, que discurra a lo largo de toda la cabina.
14. Protección anticorrosiva

Los diferentes elementos metálicos que componen la celda, excepto los materiales no oxidables, deberán haber recibido un tratamiento de sus superficies, como el galvanizado o pintado.

15. Pruebas reglamentarias

Las pruebas y ensayos a que serán sometidas las celdas una vez terminada su fabricación serán las siguientes:

· Prueba de operación mecánica

· Prueba de dispositivos auxiliares, hidráulicos, neumáticos y eléctricos

· Verificación de cableado

· Ensayo a frecuencia industrial

· Ensayo dieléctrico de circuitos auxiliares y de control

· Ensayo a onda de choque 1,2/50 milisegundos

· Verificación del grado de protección

16. Documentación

El fabricante debe proporcionar la documentación necesaria, que permitan identificar claramente las distintas celdas y cada uno de sus componentes, así como la situación de éstos en las mismas. Además el fabricante debe presentar las especificaciones técnicas y el manual de instrucciones de transporte, manipulación, instalación y mantenimiento.

17. Correspondencia con otras normas e instrucciones
Este documento incorpora disposiciones de otras publicaciones por su referencia, con o sin fecha. Estas referencias normativas se citan en los lugares apropiados del texto de la norma y se relacionan a continuación. Las revisiones o modificaciones posteriores de cualquiera de las publicaciones referenciadas con fecha, sólo se aplican a esta norma cuando se incorporan mediante revisión o modificación. Para las referencias sin fecha se aplica la última edición de esa publicación.

· MT 3.51.70: Guía de elementos e interconexión para el telecontrol de centros de transformación de interior.

· UNE 20 324: Grados de protección proporcionados por la envolvente (Código IP)

· UNE 21 339: Especificaciones y recepción de hexafluoruro de azufre nuevo.

· UNE EN 10 142: Bandas (chapas y bobinas) de acero bajo en carbono, galvanizadas en continuo por inmersión en caliente para conformación en frío. Condiciones técnicas de suministro. 

· UNE EN 50 102: Grados de protección proporcionados por las envolventes de materiales eléctricos contra los impactos mecánicos externos(Código IK) 

· UNE EN 60 068-2-11: Ensayos ambientales. Parte 2:Ensayos. Ensayo KA: Niebla salina.

· UNE EN 60 129: Seccionadores y seccionadores de puesta a tierra de corriente alterna

· UNE EN 60 265-1: Interruptores de alta tensión. Parte 1:Interruptores de alta tensión para tensiones signadas superiores a 1 kV e inferiores a 52 kV. 

· UNE EN 60 298: Aparamenta bajo envolvente metálica para corriente alterna de tensiones asignadas superiores de 1 kV e inferiores o iguales a 52 kV.

· UNE EN 60 694: Estipulaciones comunes para las normas de aparamenta de alta tensión

· UNE EN 60 695-2-1/1: Ensayos a los riesgos del fuego. Parte 2: métodos de ensayo. Sección 1/hoja 1:Ensayo al hilo incandescente en productos acabados y guía.

· UNE EN ISO 1514: Pinturas y barnices. Probetas normalizadas para ensayo.

· UNE EN ISO 1520: Pinturas y barnices. Ensayo de embutición.

· UNE EN ISO 1522: Pinturas y barnices. Ensayo de amortiguación del péndulo.

· UNE EN ISO 2409: Pinturas y barnices. Ensayo de corte por enrejado.

· UNE EN ISO 2808: Pinturas y barnices. Determinación del espesor de película.

· UNE EN ISO 6272: Pinturas y barnices. Ensayo de caída de una masa.

· IEC 61 958: High-voltage prefabricated switchgear and controlgear assemblies. Voltage presence indicating systems.
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